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  چكيده
در برلين به دنيا  ،پرداز ادبيات تطبيقي و نظريهزبان آلماني استاد  ،)2009-1916( 1هنري رماك

ن گذارا ها در كميتة اجرايي انجمن ادبيات تطبيقي امريكا خدمت كرد و از بنيان رماك سال. آمد
در حوزة ادبيات تطبيقي اغلب به . بود» هاي اروپايي ها در زبان تاريخ تطبيقي ادبيات«طرح 

ادبيات «: پرداخت و دو مقالة بنيادين و مهم منتشر كرد انتشار مقالاتي در زمينة نظري مي
هاي  كه به زبان) 1961(» تعريف و عملكرد ادبيات تطبيقي«و ) 1960(» تطبيقي بر سر دو راهي

تعريف و : ادبيات تطبيقي«مقالة . اند لف ترجمه شده و بسيار مورد استناد قرار گرفتهمخت
رماك با ارائة تعريفي  .هاي مكتب امريكايي ادبيات تطبيقي است ديدگاهكنندة  تثبيت» كاركرد

 ميانمريكايي قرار گرفته است، انوين از ادبيات تطبيقي كه مورد پذيرش بيشتر تطبيقگران 
هاي بشري ارتباط تنگاتنگي برقرار  با ساير دانش ،اي آن به دليل ماهيت بينارشته ،يقيادبيات تطب

مطالعة ادبيات در : گيرد تعريف رماك از ادبيات تطبيقي دو حوزة اصلي را در بر مي .كرد
فراسوي مرزهاي يك كشور خاص، و مطالعة روابط ميان ادبيات و ساير قلمروهاي دانش و 

گاه ديف او نمايانگر تمايز بنياديني است كه ميان ادبيات تطبيقي از ديبخش دوم تعر. معرفت
انداز  رماك در اين مقاله به دنبال آن بود تا چشم. مكتب فرانسه و مكتب امريكايي وجود دارد

او همچنين به نقد مفهوم تأثير و تأثر از . هاي تطبيقي به دست دهد تري از پژوهش گسترده
ها به درك  اخت و شرايطي براي آن قائل شد تا اين دسته از پژوهشمكتب فرانسه پرد ديدگاه

مقالة رماك زمينة . ما از فرايند خلاق توليد اثر هنري و دريافت ما از تاريخ ادبيات كمك كند
  .حوزة ادبيات تطبيقي را فراهم آورد هاي نوين در پيدايش افق

  .اي، مكتب فرانسه، تأثير و تأثر ارشتهادبيات تطبيقي، مكتب امريكايي، ماهيت بين: ها كليدواژه
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و مطالعة روابط ميان  ،ادبيات تطبيقي مطالعة ادبيات فراسوي مرزهاي يك كشور خاص

نقاشي، : المثل في(ادبيات از يك سو و ساير قلمروهاي دانش و معرفت مانند هنرها 
سياست،  :المثل في(، فلسفه، تاريخ، علوم اجتماعي )سازي، معماري، موسيقي مجسمه

 ،خلاصه طوربه . از سوي ديگر است جز اينها علوم، دين و ،)شناسي اقتصاد، جامعه
ادبيات تطبيقي مقايسة يك ادبيات با يك يا چند ادبيات ديگر و مقايسة ادبيات با ساير 

  . انسان است بيانقلمروهاي 
ي قابل احتمالاً براي بيشتر دانشجويان ادبيات تطبيقي اين كشور تعريف 1اين تعريف

 اما همين تعريف در ميان بخش مهمي از پژوهشگران ادبيات تطبيقي، كه ،قبول است
بريم، موضوع بحث قابل  نام مي 2»مكتب فرانسه«رعايت ايجاز از آنها با عنوان براي 

و  هستند كه برخي بنيادي ،اين اختلاف عقايد كردنروشن  براي. اي خواهد بود ملاحظه
را خود  ، بهتر آن است كه بخش نخست تعريفشوند مربوط ميتأكيدها به بيشتر  بقيه

  .پيش از پرداختن به بخش دوم آن مطرح كنيم
، هر دو بر اين بخش از تعريف ما ويمريكايي و فرانستطبيقي ا هاي ادبيات مكتب

با  .گذارند ، صحه مييطالعة ادبيات فراتر از مرزهاي ملم هادبيات تطبيقي به مثاب يعني
هاي مهمي از نظر تأكيد نسبي بر  ادبيات تطبيقي تفاوت برد عمليِركا ، درصفاين و

كه بر پاية گرايش دارد مكتب فرانسه به حمايت از مسائلي . مباحث مختلف وجود دارد
). اين شواهد اغلب شامل اسناد و مدارك شخصي است(اند  شدني شواهد حقيقي حل

و به  ،قلمرو ادبيات تطبيقي جدا كنندنقد ادبي را از  پيروان اين مكتب تمايل دارند كه
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 تركيب. نه تاريخي و تكويني ،زماني است رويكردي كه آگاهانه در اين مقاله انتخاب شده است توصيفي و هم 1

به شمار باقي  مطلوب غاييِ اما همچنان ،آن است هدف اين كتاب و نامتناسب بااز  اين دو رويكرد فراتر
هاي ادبيات تطبيقي در  به وضعيت پژوهش و برنامه ،كدام هيچ ،شناسي نه اين تحقيق و نه كتاب. رود مي

  .كه مستقيماً بر مسئلة اصلي تعريف تأثير بگذارد شود، مگر در آن حد معين مربوط نميهاي  ها و كشور دانشگاه
و  ،گمئتي  ، پل وانآزارماري كاره، پل   ـ فقيدي چون فرنان بالدانسپرژه، ژان محققان پيشروكتب نمايندگان اين م 2

. اند بوده ار و ديگراني گي مونتئانو، ماريوس فرانسوانري روديه، باسيل هاون، شارل ديديان، ياهمچنين مارسل بات
 نك(اند  تطبيقي نوين فرانسه بوده شيِم اصلي نظريه و خط هاي طرح انار سردمداري گم، كاره و گيئتي وان

 نك( نيامده 1960 سالنامة من در كه در نوشتةاست بر مسائلي  سعي بر تأكيداگرچه در اين مقاله ). شناسي كتاب
 هاي اروپايي در تقابل قرار با گرايشمريكايي اهاي  هايي كه گرايش در بخش ،، با اين حال)شناسي كتاب
  .وجود دارد ي مختصريها پوشاني گيرد، گاه هم مي
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ها اشاره  ها و تفاوت دارند و تنها به شباهت اي مطالعاتي كه صرفاً رويكرد مقايسه
 3مطالعات تأثيريدر مورد حتي  2اري و گي 1كاره. نگرند كنند، با ديدة تحقير مي مي

؛ اين اند نامعلومبسيار مبهم و به اعتقاد آنان،  ،مطالعاتقبيل اين  زيرا ،دهند هشدار مي
ها،  چون پذيرش، واسطهمسائلي كنند كه توجه خود را به  ترغيب ميما را  پژوهشگران

ها نسبت به يك كشور در ادبيات كشور ديگر در يك برهة  و نگرشسفر خارجي، 
هاي  نسبت به تلفيق ،4گمئاين دو محقق، برخلاف وان تي. كنيم معطوف معينزماني 

 ها را ناشي از دانش سطحيِ زيرا اين تلفيق ،اند نيز بسيار محتاطگستردة ادبيات اروپايي 
  .دانند هاي پيچيدة نامطمئن مي و استدلال ،هاي خطرناك انگاري به ظاهر جذاب، ساده

تمايل  ،به اعتقاد ما. اند وضوح قابل تشخيص ها به اين ديدگاه 5گرايانة هاي اثبات ريشه
) نه كمتر(اي كه سخت خواستار تخيل بيشتر  هدر زمان ادبي 6»امنيت«ها به  فرانسوي

به طور قطع تأثير  .به اين موضوع اشاره كرده است نيز 7پرِهِ. انگيز است است، اسف
دست، از هاي پيشين از اين  تلاشساير ، در مقايسه با است وبسيار حساس اي  مسئله

از مطالعات  در بسياري. طلبد و هوشياري بيشتري مي تر دانش جامع دوستداران خود
اند كه  پاسخ مانده ، و اين قبيل سؤالات بيشده است بسيارتوجه  به جايگاه منابع ،تأثيري
ها چرا، چگونه و با چه ميزان از موفقيت  و مؤلفهاند،  رد شده كدامها حفظ و  مؤلفه كدام

الات فوق برآيد، گويي به سؤصدد پاسخ مطالعات تأثيري اگر در .اند جذب و تلفيق شده
لاق بلكه به درك و دريافت ما از فرايند خافزايد،  ميما از تاريخ ادبيات  دانشه تنها به ن

  .كند آثار هنريِ ادبي كمك مي
ممكن است مسائل  آنو اثبات تأثير جايگاه  بارةنگراني در ،در مطالعات تأثيري

اين دسته  ،از اين رو .الشعاع قرار دهد درزمينة تفسير و ارزيابي هنري تحتتري را  مهم
طالعاتي كه متا  شوند مطالعات در شرح و توصيف ماهيت اثر ادبي كمتر مفيد واقع مي

گونه تأثيري  هيچ كه كند مقايسه مي هايي را ها و ادبيات ها، گرايش نويسندگان، آثار، سبك
صرف  موضوعات تطبيقيِ .ن نيست كه اثبات شودآيا بنا بر  در آنها قابل اثبات نيست

كنند، و  پژوهشگران معاصر كمتر از آنها استفاده ميآورند كه  اياني فراهم ميپ گنجينة بي
 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 Jean-Marie Carré 
2 Marius-François Guyard 
3 influence studies 
4 Paul Van Tieghem 
5 positivistic 
6 sécurité 
7 Henri Peyre 
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 .»ادبيات تأثيري«است نه » ادبيات تطبيقي«كه نام رشتة ما  اند ظاهراً فراموش كرده
نويسندگان و آثاري چون هاليس و شاتوبريان، موسه و هاينه، بالزاك و ودرو، نور و ديرد

 درخت يهوديتاثر هاتورن و  لوينمراسم تدفين راجر م ،فاوستو  موبي ديكديكنز، 
و  2و آناتول فرانس، باروخا سورينآ ،پتمانو، هاردي و ها1هولسهوف ـ دروسته نوشتة

اند، صرف  ، توماس مان و ژيد تا حدود زيادي قابل مقايسه4و ژيونو 3استاندال، هامسون
  5.ميزان تأثير گذاشته است چهبه آيا يكي بر ديگري تأثير گذاشته يا نظر از اينكه 

در نظر ما بيش از  هاي گسترده در ادبيات تطبيقي نيز تلفيقاز ار ي كاره و گي اكراه
مگر آنكه مطالعة ادبيات بخواهد خود را به  لازم است،تلفيق . آميز است اندازه احتياط

 احساسيو  فكرياگر آرزوي مشاركت در زندگي . و انزواي ابدي محكوم كند تفرقه
ها و نتايج حاصل از تحقيقات ادبي را كنار هم  ديدگاه گاهي گاهنيا را داريم، بايد د

و در  ،براي كشورها،  ار و قابل استفاده براي ساير رشتهد ينتايج معنبه بگذاريم و از آنها 
، كه كاملاً هاي عجولانه خطرات جدي تعميم. مبرسيتري براي جهان  سطح گسترده

بسيار انسانيِ محتاطانه د كه وسوسة نكن ون سپري عمل ميچواقعي هستند، اغلب هم
تا زماني كه تمام اطلاعات لازم را «اين دو محقق معتقدند . كند پنهان ميرا  عمل كردن

دست نخواهيم همة اطلاعات هرگز به اما . »صبر پيشه كنيم ايم، بايد نياوردهدست  هب
ربارة تمام اطلاعات د بهر يك نسل حتي اگ. ماز آن آگاهي اي است كه و اين نكته يافت

ضرورت موضوعِ  بههمواره و » حقايق«، همان يك نويسنده يا يك موضوع دست يابد
بايد جانب  ،در تحقيق و پژوهش. هاي مختلف خواهد بود نسل يرهاي متفاوتتفس

 كارآيي خود را در نتيجةاما پژوهش نبايد  كرد،معقول رعايت  را در حداحتياط 
  6.هاي موهوم از دست بدهد گرايي كمال

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Annette Elizabeth von Droste-Hülshoff, Die Judenbuche 
2 Pio Baroja 
3 Knut Hamsun 
4 Jean Giono 

 انهاي متخصص توانند از روش تأثير مي تصادفي در مقابل احتمالِ همسانيِ ارزيابي احتمالِ برايتطبيقگران  5
بسياري از  .اند با اين مسئله مواجه شده كراّت بهناگزير  ها مايه درونكه در بررسي  بسيار بياموزندفرهنگ عامه 

  .اند مطالعات فرهنگ عامه به تمام معني تطبيقي
نوشتة فريتس  مطالعاتي دربارة تاريخ ادبيات تطبيقيبر كتاب است من نقد از برگرفته اين پاراگراف چند جملة  6

ونهمين گردهمايي زبان  در سي )Fritz Neubert, Studien zur vergleichenden Literaturgeschichte( نويبرت
  .)Modern Language Forum, xxxix, 1954, p.154-5( مدرن
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به مراتب  ، در مقايسه با حوزة نظر،عملعالم خوشبختانه مكتب فرانسه در 
يا شايد  عمده ادبيات تطبيقي بخش 1.رفتار كرده استو بركنار از تعصبات  تر جسورانه

يافتة  از تحقيقات مهم تطبيقي خود را مديون مكتب فرانسه و محققان تعليمبيشترين سهم 
و  3گوته در فرانسه ،2كستت نوشتة يوطني ادب روسو و اصول جهان .استب اين مكت

و  ،كاره اثر 4گوته در انگلستاناز بالدانسپرژه،  ها ها در مهاجرت فرانسوي جريان انديشه
تنها بخشي از  5به قلم آزار اري در سراسر اروپگروشنعصر برانگيز  دورنماي تحسين

 پرداخت استادانه و دقيقِ هاي اين مطالعات ژگيوي .مطالعات تلفيقي فرانسوي هستند
 ظريف هاي تفاوتو  ،هاي ادبي ها و تأثير و تأثرات، آگاهي هوشمندانه از ارزش مقايسه

 ويالعاده در هدايت مشاهدات فراوان به س فوقمنحصر به فرد و  ناشي از توانايي فرديِ
هاي فرانسوي وان  مقدمه .جانبه است الگوهاي روشن و قابل فهم در زمينة توسعة همه

 هاي بسيار فايدهكه  استاز تلفيقاتي هايي   يار بر ادبيات تطبيقي خود نمونه گيگم و ئتي
 برخي موضوعاتتا از  احتياط كنندبايد بسيار  ،به نوبة خود ،مريكاييامحققان  .دارند

سرسري ) 6فرهنگها، جهانگردان،  ها، واسطه در زمينة دريافت، ديدگاهه از قبيل مطالع(
 رسد فرانسويان به چنين موضوعاتي صرفاً به اين دليل كه به نظر ميآن هم  ؛نگذرند

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
كند كه  اعلام مي) شناسي كتاب نك(ار در پايان بررسي خود ي گي. يابيم از تزلزل مي هايي نشانههم حتي در نظريه  1

او همچنين تصديق ). 121ص(شناسانة بيشتر از ادبيات وجود داشته است  تازگي حركتي به سمت درك زيبا به
ار ي گي ؛)109 ـ 108، 77ص(د ان هاي گسترده اگرچه پرمخاطره اما ضروري كند كه مطالعات تأثيري و تلفيق مي

را از قلمرو » زماني هم«هاي  گم تطبيقئوان تي). 24ص(قائل است » زماني هم«حتي جايگاهي براي مطالعات 
استقبال » ادبيات عمومي«در قلمرو آنها ي خودسرانه از قرار گرفتن تا حدولي كند،  ادبيات تطبيقي خارج مي

باز هم اهداف سنتي ) ديگرانبمول، اتيامبل و ( برخي محققان فرانسوي ،در همين اواخر). 174ص(كند  مي
، بردو(فرانسوي ادبيات تطبيقي  ةو چه در مذاكرات نخستين كنگر آثار خودگرايي فرانسوي را چه در تطبيق

 علاوه بر اين، برخي از .اند به چالش كشيده) 1958، هيل چپِل(المللي ادبيات تطبيقي  بين ةو دومين كنگر) 1956
با آنكه از  ،اسكارپيت و نوئاروديه، مونتمانند فراپيه،  در كنگرة دوم، فرانسويمكتب نام  سخنگويان صاحب
اند و  اي نادرست قبلي و بالقوة آن واقفكنند، به كاربرده سنت تطبيقي فرانسوي دفاع مي مستدل بودن اساسِ

  .اند ايي آميختهمريكااصول مكتب كه با برخي كنند  را پيشنهاد ميهاي خود  روش نوينِ كاربردهاي
2 Joseph Texte, Rousseau and the Origins of Literary Cosmopolitanism 
3 Fernand Baldensperger, Goethe in France, The Circulation of Ideas in the French Emigration 
4 Goethe in England 
5 Paul Hazard 
6 Belesenheit 
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ها تطبيقي را ناديده گرفته يا از آنساير موضوعات  ،در مقابل ،اند و نشان داده هتوج بيشتر
 1.اند غفلت كرده

ها،  ادبيات و ساير حوزه ميان هيعني رابط ،در پرداختن به بخش دوم تعريفمان
مكتب « بلكه تمايز بنياديِ ،ناشي از تأكيد شويم نه تفاوت اي كه با آن مواجه مي مسئله

معاصر در زمينة  پژوهشار در تنها ي گم و گيئوان تي. است» مكتب فرانسه«و » مريكاييا
ادبيات و ميان  هشده است، رابط تا اين تاريخ به شكل كتاب نوشته كه ادبيات تطبيقي

حتي و را مورد بحث قرار نداده، ...) موسيقي، فلسفه، سياست و هنر،(ها  ساير حوزه
 2نشرية ادبيات تطبيقيانتشار  طي ساليان متماديِ .اند فهرستي از اين روابط ارائه نكرده

هاي سه ماه  شناسي در كتاب، اين دسته از موضوعات آزاربالدانسپرژه و  مديريتبه 
 مديريتاين روش در زمان  .شناخته نشدبه هيچ عنوان به رسميت بارِ اين نشريه  يك

ة آموزشي و آثار كه برنام درحالي. مانده استاين نشريه همچنان بدون تغيير باقي  بعديِ
عموماً اين حيطه ) ها شناسي از جمله كتاب(مريكايي منتشرشدة مكتب ادبيات تطبيقي ا

  .گيرد را در بر مي ]ها ساير رشته ادبيات باروابط [
اما اين  ،مندند ويان به موضوعاتي چون هنرهاي تطبيقي علاقهفرانسترديد  بي

براي اين ديدگاه مكتب فرانسه  3.دانند ميخارج از حوزة ادبيات تطبيقي موضوعات را 
در  ها سختگيري باوجود، ]در مكتب فرانسه[ادبيات تطبيقي . دلايل تاريخي وجود دارد

از نيم قرن جايگاهي متمايز و است بيش توانسته بندي و مرزبندي آكادميك،  تقسيم
تري  داشته باشد، دقيقاً به اين دليل كه گسترة وسيعهاي فرانسه  شده در دانشگاه شناخته

دانشجو و معلم ادبيات كه  .اي تركيب كرده است از ادبيات را با محدوديت سنجيده
د، پيش از اين نيز مسئوليت و وظيفة نجسارت فراتر رفتن از مرزهاي ملي را دار

مطالعة روشمند ترسند كه  ظاهراً مي، فرانسويان از طرفي. ندا سنگيني بر عهده داشته
اين رشته را در مظان اتهام شيادي قرار  رابطة ادبيات و هر زمينة ديگري از تلاش بشري

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
از جمله  ،مريكاييارسد كه بگوييم اكثر محققان  به نظر منطقي مي. سان نيستمريكا نيز نظريه و عمل يكادر  1

تاريخي هاي كمابيش  مشي خط را باكنند، پژوهش فعلي خود  افرادي كه در حوزة ادبيات تطبيقي تحقيق مي
  .دهند ها از نقد، انجام مينظري آنبدون در نظر گرفتن تبعيت يا عدم تبعيت  ،سنتي

2 Revue de littérature comparée 
در بردو برگزار شد، رابطة بين  1956فرانسوي ادبيات تطبيقي كه در مارس  ةدر اولين كنگر مونتئانوباسيل  3

 ).Littérature générale et Histoire des idées, 1957,p.25( نسبت داد» ادبيات عمومي«ادبيات و ساير هنرها را به 
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قابل  در هر حال براي پذيرش ادبيات تطبيقي به عنوان يك حوزة دانشگاهيِ دهد، و
  1.بار باشد انو مورد احترام زي احترام

انسجام منطقي ميان  گيرد فقدانكه بايد مورد توجه قرار  تري اساسي ايراد مرتبط و
ة و ادبيات تطبيقي به مثاب ،فراسوي مرزهاي ملي تطبيقي به عنوان مطالعة ادبياتادبيات 

كه  در حاليهمچنين، . 2هاي ادبيات فراتر از مرزهاي خود ادبيات است مطالعة شاخه
 هاي عمومي اصطلاح ادبيات تطبيقي نسبتاً ملموس است، شاخه جغرافياييِ معاني ضمني

اشاره شده، مشكلاتي جدي در  هاادبيات تطبيقي به آنامريكايي كه در مفهوم  آن
اند كه به طور مستقيم  نشان ندادهمريكايي تمايلي امحققان  و اند مرزبندي به وجود آورده
  .به اين مشكلات بپردازند

مواجه  3دريشيفر ـ لدانسپرژهبا شناسي ادبيات تطبيقيِ كتاب انبوه عناوينِ بازماني كه 
كتاب هايي از  ويژه در بخش به ،يافتن معياري قطعي براي انتخاب دشوار استشويم،  مي

و نيز در فصل شود،  مي» انواع ادبي«و  »شناسي موضوع«، »كليات«كه شامل اول 
كه نه عنوان  استهايي  مدخل ا در اينجا صرفاًمنظور م .كتاب سومدر » هاي ادبي جريان«

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
به نظر اين، با وجود . كنند هاي فرانسوي پيروي مي از انديشه تطبيقي كاملاً مفاهيم ايتاليايي و انگليسي ادبيات 1

پژوهش تطبيقي در نسبت به  ،توجه بيشتر به ادبيات قرون وسطي ، به دليلپژوهش تطبيقي انگليسيكه رسد  مي
رون مكتب ادبيات تطبيقي فرانسه كه دورة باستان و ق ةاولي، هرچند موضع فرانسه محدوديت كمتري دارد

در . سال اخير مورد بازنگري قرار گرفته است 20يا  15در  ،وسطي را از حوزة ادبيات تطبيقي خارج كرده بود
  :اين مورد نگاه كنيد به مقالة زير

Jeam Frappier, “Littératures médiévales et littérature comparée: problèmes de recherche et de méthode” 
in the Proceedings of the Second Congress of the International Comparative Literature Association, 
Chapel Hill, 1959, I, P. 15-35. 

تأكيد بر جنبة  دراز الگوهاي فرانسوي، در نتيجة تأثير كروچه  شك تطبيقگران ايتاليايي، به رغم تبعيت كلي بي
 به سويبه نحو بسيار بارزي  ،مريكاات متحد همچون ايالا ،ر آلمانگرايش د. كنند ميادبيات ترديد ن ختيزيباشنا

در حال تغيير جهت به سمت مكتب ادبيات  وي دارد،به سنت فرانس يدين درازمدتژاپن كه . نقد ادبي است
 :براي جزئيات بيشتر دربارة جايگاه ادبيات تطبيقي در كشورهاي مختلف نگاه كنيد به. مريكايي استاتطبيقي 

Yearbooks of Comparative and General Literature 
Forschungsprobleme der Vergleichenden Literaturegeschichte I and II 
Revue de Littérature comparée, January-March 1953 
Congress Proceedings 

گنجاندن  او ميانعي، زيرا بيشتر صوري است تا واق» فقدان انسجام منطقي«اين  ،مريكاييااز نظر تطبيقگر  2
كه » مقايسه در درون ادبيات«و رويكرد  ،در حوزة ادبيات تطبيقي غيرهو » ادبيات و موسيقي«، »ادبيات و هنرها«

تطبيق چه (تطبيق مورد، در هر دو . كند ، ارتباطي بنيادين مشاهده ميشناسند ميمريكايي به رسميت اكاربران 
  .كند تي يا بالقوة ادبيات را آشكار ميهاي ذا مشخصه) باشد تبطمر تصادفيبه طور  يااشد ب» محض«

3 Baldensperger-Friederich, Bibliography of Comparative Literature 
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غير از (تطبيقي نيستند  ،در مفهوم جغرافيايي ،)بر اساس بررسي ما(و نه محتواي آنها 
ناشي از گسترش بايد  ميشناسي  كتاباين آنها در گنجاندن از اين رو، ). موارد تصادفي

و » فردي هاي يهما درون«به عنوان نمونه، ذيل عناوين  .دامنة موضوعات باشد
، پدران و پسرانعشق، ازدواج، زنان، دربارة فراواني  هاي پژوهش» جمعي هاي مايه درون«

آيا گنجاندن اين موارد . بيميا ادبيات ملي ميچهارچوب در ... ها و كودكان، جنگ، حرفه
كه در اين دسته از توجيه كرد با اين فرض توان  را مي تطبيقيشناسي ادبيات  كتاب در
بخش ها  مايه ؟ حال آنكه درونپردازيم مي» ها مايه درون«به دو حيطة ادبيات و  ها هشپژو

و » انواع ادبي« هاي سرفصلذيل  .نه فرعي و بيروني اند، ادبيات و ذاتيِناپذير  جدايي
، نسل آلماني 1آموزشي رمانمريكايي، هايي دربارة رمان ا پژوهش ،»هاي ادبي جريان«

 و اما شرح انواع .بينيم ميرا هايي ديگر از اين دست  مونهو ن ،98اسپانيايي سال 
باشند،  داشته، حتي اگر ماهيت يكساني معينهاي ادبي در يك كشور  ها و نسل جنبش

 انواع مفاهيمي چوندر ديدگاه ما از ادبيات و تاريخ ادبي، . تطبيقي نيست خود خوديِ به
درون قلمرو ادبيات  ، واند ي ادبياتمفاهيم ضمن غيرهها و  مكاتب، نسلها،  ، جنبشادبي

توان ادعا كرد كه  مي با اندكي عقلانيت ،به اعتقاد ما. نه خارج از محدودة آن ،قرار دارند
در زمينة ها  پژوهشتقريباً تمام  را بپذيريم، شناسي كتاب اين پذير انعطافبسيار اگر معيار 

حال آنكه اصطلاح ادبيات  ،يرندگ قرار مي» ادبيات تطبيقي«در حوزة مطالعه و نقد ادبي 
  2.معناست تقريباً بي شمول تطبيقي به عنوان اصطلاحي كمابيش همه

در  وروشن و مبهم است  اي تاريك و حوزهاگر بپذيريم كه قلمرو ادبيات تطبيقي 
شد يا نباشد، در آينده با» تطبيقي«تواند  ميدر يك موضوع خاص يك نمونه حوزه ن اي

موضوعي از اين دست در قلمرو ادبيات تطبيقي بسيار دقيق و بايد نسبت به پذيرش 
ها تنها در  مقايسة ادبيات و ساير رشتهبايد اطمينان حاصل كنيم كه . تيزبين باشيم

و يك رشتة  ،مند باشد كه نظامشود  پذيرفته مي» ادبيات تطبيقي«به عنوان  صورتي
اهيتش مورد مطالعه قرار به حيث ممنسجم و كاملاً مجزاي خارج از محدودة ادبيات 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Bildungsroman 

عناويني چون  .افزايند مين سردرگمي ايبر  ،شوند بار منتشر مي كه هر سه ماه يكمجلة ادبيات تطبيقي هاي  شناسي كتاب 2
آخرين يا  ،)Erzählformen in den Werken Gerhart Hauptmanns( ناپتموگرهارت ها آثار هاي روايي در ع گونهانوا

چرا به ) Zur erlebten Rede im englischen Roman des 20. Jahrhunderts( هاي انگليسي قرن بيستم سخنان در رمان
   اند؟ راه يافته) 1959مارس   ـ ژانويه ،149- 148، ص 33شمارة (شناسي ادبيات تطبيقي  كتاب
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» ادبيات تطبيقي«دليل در حوزة اين هاي محققانه را صرفاً به  توانيم بررسي نمي .گيرد مي
در هر ادبياتي بايد كه قطعاً  پردازند مي هاي ذاتي زندگي و هنر قرار دهيم كه به جنبه

نابع م بررسيِاست؟ دربارة چه چيز ديگري غير از اينها مگر ادبيات  .پيدا كندنمود 
جاي » ادبيات تطبيقي«شكسپير تنها در صورتي در حوزة هاي  يكي از نمايشنامهتاريخي 

ها يا  نگاري و ادبيات دو قطب اصلي پژوهش باشند، واقعيت گيرد كه تاريخ مي
مند مقايسه و ارزيابي شده  اي نظام ها به گونهآن اي ادبيِه قتباسي تاريخي و اها روايت
نگاري و ادبيات به حيث  به هر دو حوزة تاريخ از اين بررسي نتايج حاصلو  ،باشند

). متمركز باشد يشور ديگرمورد بحث بر كمگر آنكه بررسي (ماهيتشان مربوط باشند 
در صورتي بررسي تطبيقي خواهد تنها  بالزاك يباباگوريونقش پول در رمان بررسيِ 

نظام منسجم مالي يا  يك ادبيِ تأثيربه ) اتفاقنه فقط برحسب ( بود كه عمدتاً
اخلاقي يا مذهبي هاتورن يا  بررسي عقايد. ت مالي مربوط شودنظريااي از  مجموعه
از اين دست  معتقداتييا ) 1كالوينيسم لمث(يافته  جنبش مذهبي سازماناگر به يك  ملويل

نري ه ي به قلمبررسي يك شخصيت در رمان. بپردازد، پژوهشي تطبيقي خواهد بود
 دربارةروشمند نگرشي گيرد كه  صورتي در قلمرو ادبيات تطبيقي قرار مي نيز در جيمز

ارائه ) ديگران يا آدلر، يونگ و(فرويد  ختيشنا هاي روان اين شخصيت در پرتو نظريه
  .شود

كه ادبيات تطبيقي را » مريكاييِا«هنوز مفهوم ما ، موضوعبا وجود علم به اين 
 معيارها يافتن به حداقلي ازما بايد براي دست  ترديد بي. دهيم ترجيح ميتر است  جامع

نگران  چندانا نبايد ، امتلاش كنيم اين معيارهاانتخابي خود و حفظ  ةحوزبراي تفكيك 
كه ادبيات تطبيقي  كاربرديِز جنبة به نحوي كه اوحدت و يكپارچگي نظري آن باشيم 

موضوعي مستقل باشد  از آنكه ادبيات تطبيقي بيش ،ما به نظر .غافل شويمتر است  مهم
يك رشتة كمكي بسيار  كه بايد به هر قيمت قوانين ثابت خود را به وجود بياورد،

ميان  ي استپل، و تر ادبيات بومي هاي كوچك ميان بخش ي استپيوند است؛ ضروري
ند اما ساختار ا هاي خلاقيت بشري كه از نظر ساختار دروني با يكديگر مرتبط حوزه

هاي نظري ادبيات تطبيقي، در  با وجود تفاوت آراء دربارة جنبه .تسامجزّآنها بيروني 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Calvinism، توسط گزيني انسان  كه آمرزش و رستگارى منوط به پيشزمينه اين در ويژه  به(هاى جان كلوين  آموزه

  .م ـ )است خداوند
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ن است كه به محققان، ايوظيفة ادبيات تطبيقي : وجود دارد نظر اتفاقباب وظيفة آن 
اهميت آنها به هيچ وجه كمتر كه البته و دانشجويان و در آخر به خوانندگان،  استادان
يك يا چند نه به عنوان  و تيك كلي هثابتري از ادبيات به م درك بهتر و جامع نيست،

 ن وظيفه موفق خواهد بود كه نه تنهااي ادايادبيات تطبيقي زماني در . پارة مجزا بدهد
هاي دانش و  ادبيات و ساير حوزه ميانبلكه  ،چند ادبيات را به يكديگر پيوند دهد

ر كند؛ يعني بتواند باط برقراارت ،هاي هنري و ايدئولوژيك ويژه حوزه فعاليت انساني، به
 مطالعه و تحقيق دربارة ادبيات را هم از نظر جغرافيايي و هم به طور كلي گسترش دامنة
  .دهد

  
2  

 پوشاني اند يا ظاهراً با آن هم ها و اصطلاحات مختلفي با ادبيات تطبيقي مرتبط حوزه
حات اصطلا روشن ساختن معني اين. ادبيات عمومي ادبيات ملي، ادبيات جهان،: دارند

  .اصطلاحات ادبيات تطبيقي ضرورت دارد حدودبراي تعيين 
 گونه تفاوت هيچهاي تحقيق در حوزة ادبيات ملي و ادبيات تطبيقي  روش ميان

و مقايسة راسين با گوته از نظر  با كُرني مقايسة راسين مثلاً ميان. بنيادي وجود ندارد
ادبيات تطبيقي با موضوعاتي  در حوزة بررسي ،با وجود اين. شناسي تفاوتي نيست روش
برخورد  يامثلاً ارتباط  ،روند شويم كه از محدودة مطالعة ادبيات ملي فراتر مي رو مي روبه
ساير . هاي مختلف به طور كلي و مسائل مرتبط با ترجمه به طور خاص فرهنگ ميان

ولاً هستند و معمالگوهاي نسبتاً متفاوتي تحت تأثير ملي  بررسي ادبياتموضوعات در 
، عمومي موضوعاتي مانند گرايشتري دارند؛  هاي ادبيات تطبيقي جايگاه مهم در پژوهش

  .ها سفر و واسطه ،و تأثير ادبيات ،موفقيت، پذيرش
ميان ادبيات ملي و ادبيات به تمايزي مشخص قائل شدن  به لحاظ جغرافيايي حتي

نويسند اما به  مينويسندگاني كه به يك زبان  مورد در. تطبيقي گاهي دشوار است
 مقايسة جرج نبايد دروجه  هيچ به؟ احتمالاً كردهاي مختلف تعلق دارند چه بايد  مليت
در قلمرو ادبيات تطبيقي  زو تنسي ويليام 2شون اوكيسييا  ،1منكن. ال. شاو و اچ برنارد

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 H. L. Mencken 
2 Sean O´Casey 
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، رديمگ دورة استعماري بازمي مريكاييِااما زماني كه به ادبيات انگليسي و  كرد، يترديد
 3ارنئو ورِ 2مترلينك. شود تر مي مبهم كند، اذعان مي 1گونه كه ولك موضوع، همان

آيا بررسي روابط نزديك  .نوشتند بودند كه آثار خود را به زبان فرانسه مي هايي بلژيكي
همين سؤال در  به شمار آورد؟بررسي تطبيقي توان  فرانسوي را ميآنها با سمبوليسم 
كه آثار خود را به انگليسي نيز مطرح است يسندگان ايرلندي نو مورد آن دسته از

 4در بررسي جايگاه روبن داريوِ. نويسند ميكه به سوئدي  هايي يا فنلاندي ،نويسند مي
 6رِاينراد فرديناند موو ك 5كلر گوتفريديا جايگاه برجستة  ،اي در ادبيات اسپانيا نيكاراگوئه

 نيز ي در ادبيات آلماناتريش 8نشتالِهوفما ونو هوگو ف 7شتيفترسوئيسي و آدالبرت ا
ريلكه و  مانندتري  موارد پيچيده تا چه رسد به(مشكلاتي از اين دست مطرح است 

اهميت قائل شد؟ ترديدي نيست كه  تابعيت قانوني تا چه اندازه بايد براي). كافكا
تايج كار ادبي آنان در نمريكايي توماس مان و تابعيت ا اليوت. اس. تي بعيت بريتانياييِتا

  .كند تفاوت ايجاد مي
اما آثار خود را به  ،نويسندگاني هستند كه به مليتي واحد تعلق دارند ،از طرف ديگر

با ادبيات انگليس،  ادبيات ويلزدربارة ارتباط . نويسند هاي مختلف مي ها يا گويش زبان
، )در بلژيك(ات فرانسه با ادبيلاندري سفلي با ادبيات آلمان، ادبيات ف ادبيات آلمانِ

و ادبيات باسك و  ،كراين با ادبيات روسية كبيروادبيات سيسيل با ادبيات ايتاليا، ادبيات ا
شود كه بايد يك به يك به آنها  رح ميه مسائلي مطكاتالان با ادبيات اسپانيا يا فرانس

 قي بودنِتوان اين قانون را مطرح كرد كه محققي كه بر تطبي ميبه طور كلي، . پرداخت
نيز اثبات اين مسئله را  وظيفةكند، بايد  پافشاري مي موضوعي با اين ماهيت بينابيني

  .روست بهري در زبان، يا مليت يا سنت روهاي چشمگي كه با تفاوتبپذيرد 
در ، اذعان دارند اين حوزه يها پوشاني مشكلات و هم آنكه بهبا تطبيقگران، بيشتر 

قدر جدي كه سبب شوند  اند و نه آن ين مشكلات نه هميشگيكه ا اند عقيده اين مورد هم
  . شود باطلتمايز مطالعات ادبي در داخل و خارج از مرزهاي ملي تا 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Rene Wellek 
2 Maurice Maeterlinck 
3 Emile Verhaeren 
4 Rubén DarÍo 
5 Gottfried Keller 
6 Conrad Ferdinand Meyer 
7 Adalbert Stifter 
8 Hugo von Hofmannsthal 
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هاي  تفاوت ،بين اين دو. متفاوت است 1جايگاه ادبيات تطبيقي و ادبيات جهان
ت ادبيات جهان شامل عناصر مكان، زمان، كيفيت و كمي. تري نيز وجود دارد بنيادي
عنصر مكان شامل  ،همچون ادبيات جهان ،)از نظر جغرافيايي(ادبيات تطبيقي . است
حوزة مطالعة ادبيات . اما اغلب، اگرچه نه لزوماً، از نظر مكاني محدودتر است ،است

هاي مختلف،  يا دو نويسنده با مليت ،تطبيقي معمولاً بررسي ارتباط ميان تنها دو كشور
بررسي روابط ادبي  مثلاً(ديگر است  يشورك ]ادبيات[ه با يا بررسي رابطة يك نويسند

اصطلاح ). و بررسي جايگاه ايتاليا در آثار گوته ،بودلر  ـ آلماني، رابطة پو ـ فرانسوي
سر جهان و معمولاً اسردر ] و مطالعة ادبيات[ به شناخت» ادبيات جهان« ترِ پرطمطراق

  .كند جهان غرب اشاره مي
شهرت براي رسيدن به قاعدتاً . حكايت داردنيز ر زمان از عنص» ادبيات جهان«

 آزمونه از سرو كار دارد كادبياتي با معمولاً » ادبيات جهان«و  لازم استجهاني زمان 
كمتر حوزة ادبيات معاصر را در » ادبيات جهان« ،بنابراين. زمان سربلند بيرون آمده باشد

، رااي  قابل مقايسه، هر اثر در عالم نظر كم دستدر حالي كه ادبيات تطبيقي،  ،گيرد بر مي
. كند تطبيق و مقايسه مي ،دورة معاصربه يا باشد كه به گذشته مربوط ايننظر از  صرف

هرچند بايد بلافاصله به اين نكته اشاره كنيم كه مطالعات ادبيات تطبيقي در عمل بيشتر 
هرت جهاني كه شاختصاص دارد ادبي گذشته  هاي شخصيت آن دسته از به بررسي

بيشتر  ،در واقع. ين حوزه مربوط باشدمطالعات ادبيات تطبيقي به ا اكثراند، و شايد  يافته
انجام خواهيم داد در حوزة ادبيات از اين پس يا  ايم مطالعاتي كه تا به امروز انجام داده

  .گيرد تطبيقي جهاني قرار مي
پردازد كه در گذر  ميادبي  آثارعمدتاً به آن دسته از ادبيات جهان  به اين ترتيب،

 بهشت ،دن كيشوت ،الهي كمديمثل (اند  ماندگار شدهشهرت جهاني يافته و زمان 
نويسندگان آن دسته از شامل  يتر نامحسوس طرزيا به  ،)ورتر ،كانديد، رفته ازدست

 اند بسيار شناخته و تحسين شدهخود خارج از مرزهاي ملي  در كهشود  ميعصر ما  هم

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
كمابيش با ) Universal Literature( »شمول ادبيات جهان«و  )International Literatue( »المللي ادبيات بين«صطلاحات ا 1

گزارشي بسيار عالي  در كتاب خودمحقق هلندي،  ،برانت كورستيوس .اما رايج نشدند ،هستند يمعن اصطلاح ادبيات جهان هم
كه هم توصيفي و هم  كند از هردر و گوته تا قرن بيستم ارائه مي) World Literature( »ادبيات جهان«از سير تطور اصطلاح 

  ).J. C. Brandt Corstius. De Muze in het Morgenlicht, Zeist. 1957. pp. 149-70( .انتقادي است
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در مثلاً (، شهرتي كه در بسياري موارد موقتي است )توماس مان و كامو ر ومثل فاكن(
تا اين حد به ادبيات تطبيقي ). كو موراويا و رمار لچمارگرت مي و 1يدگالزورمورد 

 ي دربارةراهگشا و مؤثر مطالعات تطبيقيِ. يا كميت وابسته نيست معيارهاي كيفيت
 زبه طراغلب نسبت به نويسندگان بزرگ، ، كهصورت گرفته است دوم  نويسندگان درجه

مطالعات بيشتري هم  امكان البتهو خود هستند،  هاي زمانة ويژگي نمايندة يتر محسوس
شود كه زماني  مطالعات تطبيقي شامل نويسندگاني مي اين قبيل .وجود دارددر اين زمينه 
، 4تسبو، كو3سنرگ، 2ليلواز جمله (شدند  انگاشته مي يبزرگ و مشهور و موفقنويسندگان 

گاه  حتي نويسندگاني كه هيچ ، يا)7، پينرو6درمانزو، 5دوماي پدر و پسر، اسكريب
در اروپا ذوق ادبي  غالبِهاي  تواند گرايش مي آثارشاناما  ،اند مرزي نداشته شهرت برون

، ساخارياز 8فوكه  ـ نويسندگاني مانند فريدريش دولاموت تنها در آلمان(نشان دهد را 
  ).11رتسرماكس كو ، 10شپيلهاگن، فريدريش ا9رورن

در عرصة ادبيات جهان آثارشان اولي كه هنوز  ، نويسندگان درجهبر اين افراد علاوه
در . اند كاملاً مناسبمطالعات ادبيات تطبيقي براي ، است با استقبال مواجه نشده

يقي در پذيرش اين قبيل نويسندگان از رهگذر مطالعات ادبيات تطب آثار بررسي ،حقيقت
تازگي در  ان گذشته كه بهبيدر ميان اد. مؤثر استبه عنوان مشاهير ادبيات جهان  نآنا

چون دان،  كساني) شود مييا ( شده يا شهرتشان احيا شده است جهان غرب شناخته
و هنوز . دنشو مون و ملويل ديده ميئاروال، لوتربليك، هولدرلين، بوشنر، ژرار دو ن

و در اند،  المللي ة توجه و استقبال بينتند كه به همين ميزان شايستاديبان ديگري هس
، 12اسپرونسداهستند، از جمله در خارج از مرزهاي كشورشان انتظار شهرتي در خور 

؛ هردر، هبلِ، كلر، تراكل، هوفمانشتال، هسه )اسپانيا(، آسورس، باروخا 14گالدوس، 13لارا

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 John Galsworthy 
2 George Lillo 
3 Salomon Gessner 
4 August Friedrich Ferdinand von Kotzebu 
5 Augustin-Eugène Scribe 
6 Hermann Sudermann 
7 Sir Arthur Wing Pinero 
8 Friedrich de la Motte-Fouqué 
9 Zacharias Werner 
10 Friedrich Spielhagen 
11 Max Kretzer 
12 José de Espronceda Y Delgado 
13 Larra Y Sánchez de Castro 
14 Benito Pérez Galdόs 
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 4نوئا، سادوو3ِ، امينسكو2؛ كرينگا)مجارستان( 1توفي؛ پِ)يسئاتريش و سوآلمان، (
؛ )سوئد( 7؛ فرودينگ)دانمارك( 6ساك دنيسنو اي 5ياكوبسن نس پتِر؛ ِ)روماني(
ادبيات ادبيات بالتيك، . پايان است اين فهرست بي ــ  9يتر؛ ويلا ك)نروژ( 8ستفلدرپاو

مطالعه قرار  از سنت غربي كمتر موردبيرون هاي  و ادبيات) جز روسيه به(اسلاو 
  . در آنها وجود داردآوري  هاي ادبي حيرت ترديد ارزش اند و بي گرفته

ادبيات جهان و ادبيات تطبيقي تفاوت  ميانعناصر مكان، زمان، كيفيت و كميت 
. وجود داردحوزه دو ميان اين هاي بنيادي بيشتري  اما تفاوت. آورد به وجود مي هدرج

ادبيات  ميانهايي در زمينة رابطة  ت تطبيقي شامل پژوهشادبيا مريكاييِاه مفهوم كاول آن
آنكه حتي  دوم. ويژگي را ندارد كه ادبيات جهان اين حالي در ،هاست و ساير حوزه

مورد  موضوعات بر اساس آن،كه (از ادبيات تطبيقي » مكتب فرانسه« تعريف محدودترِ
منحصراً  ،ادبيات جهان مورد مطالعه در مانند موضوعات ،مطالعه در ادبيات تطبيقي
روشي تعيين حال آنكه ادبيات جهان  ،كند ميتعيين را  يروش) موضوعات ادبي هستند

ادبيات تطبيقي مستلزم آن است كه يك اثر، نويسنده، گرايش يا موضوع عملاً . كند نمي
 براي ؛ اماشودمقايسه  يبا يك اثر، نويسنده، گرايش يا موضوع از كشور يا حوزة ديگر

 توان راحتي مي ي و موپاسان بهكردربارة تورگنيف، هاتورن، تَمثلاً عه مقالاتي مجمو
اتفاقي  ةمقايسه يا حتي مقايس گونههيچ آنكه  بي را برگزيد مشاهير ادبيات جهان عنوانِ

مقايسة  از طريقمند  مطالعة نظام«را » تطبيقي«بستر واژة فرهنگ لغت وِ. بر بگيرد دررا 
  . تعريف كرده است» تطبيقيادبيات  مانند... ها پديده

كه به شود  ارائه ميهاي بسياري  هاي امريكايي دوره در حال حاضر، در دانشگاه
و  رند،اختصاص دا ،تحليل شاهكارهاي ادبي كشورهاي مختلف، بيشتر در قالب ترجمه

هاي  ها و كتاب اين دوره .است به چاپ رسيده ها دورههاي فراواني براي اين  گزيده
نيز و اغلب  ،»ادبيات تطبيقي«تا  كردنامگذاري » ادبيات جهان«بيشتر بايست  ميرا ي درس
مطالعه  فرد به عنوان شاهكارهاي منحصربهعموماً زيرا اين قبيل آثار كه  ،طور است همين

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Sándor Petöfi 
2 Creanga 
3 Eminescu 
4 Mihail Sadoveanu 
5 Jens Peter Jacobsen 
6 Isak Dinesen 
7 Gustaf Fröding 
8 Sigbjørn Obstfelder 
9 Willa Cather 
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چنين  كهاين. اند مند مقايسه نشده نظام ةبه شيو) اي تا اندازه كم دست(، اند بررسي شده و
از كار دربيايد به عهدة استاد يا ويراستار است، مشروط بر واقعاً تطبيقي  ه يا كتابيدور

  .مناسب باشدبررسي تطبيقي براي  نكه انتخاب متونآ
حتي در هر يا ضرورتي وجود ندارد كه در هر صفحه  ،در بررسي ادبيات تطبيقي
. 1اشدبلكه هدف كلي، تأكيد و روش كار بايد تطبيقي ب ،فصل تطبيق وجود داشته باشد

در . محك زدن هدف، تأكيد و روش كار مستلزم قضاوتي هم عيني و هم ذهني است
  2.شود وضعتواند و نبايد فراتر از اين معيارها  ناپذيري نمي ، هيچ قانون انعطافنتيجه

و آثاري به كار رفته است كه با ادبيات  ها در مورد دوره» ادبيات عمومي«اصطلاح 
هايي كه  برنامه ، در موردحتي با مسامحة بيشتر ،ند ياا رتبطمبيگانه در ترجمة انگليسي 

مورد علاقة دانشجويان  ظاهراًو  گنجند هاي دانشگاهي نمي گروههاي  بندي در دسته
مسائل و و  ي ادبيها اين اصطلاح گاه به گرايش. هستند ياز يك ادبيات ملخارج 
هايي از  مجموعه. ي اشاره داردناسشيا به علم زيبا ،»عمومي«هاي مربوط به علائق  نظريه

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
به قلم اوگوست ) Lectures on Dramatic Art and Literature, 1808( گفتارهايي دربارة هنر و ادبيات نمايشي 1

اين گفتارها دليل تعلق . آيد روشنگر به كار مي اي نمونهكه از نخستين آثار در اين زمينه است، به عنوان فون شلگل 
جلد دوم به هاي يونان و روم و در  كه شلگل در جلد اول كتاب به ادبياتصرفاً اين نيست به قلمرو ادبيات تطبيقي 

حتي اگر اين گفتارها به مباحثي مستقل از ادبيات اين  .پردازد هاي ايتاليا، فرانسه، انگلستان، اسپانيا و آلمان مي ادبيات
اين گفتارها در قلمرو ادبيات . دنكن اي غني براي ادبيات تطبيقي فراهم مي مايه كشورها محدود باشند، باز هم دست

مقايسه  با همو لاتين را  ينانيومثال شلگل در نخستين گفتار خود نه تنها نمايشنامة  انعنوزيرا به  ،تطبيقي هستند
نمايشنامة  بهو سپس اين مقايسه را  ،دهد بلكه نمايشنامة كلاسيك را با نمايشنامة رمانتيك تطبيق مي ،كند مي

پردازد، پيوسته به  تاليايي و فرانسوي ميبه ادبيات اي هنگامي كه مثلاًزيرا  دهد؛ بسط مياسپانيايي، پرتغالي و آلماني 
هاي نمايشي  ادبيات ميان(ي كلهاي  تطبيق اجرايدهد؛ زيرا از هر فرصتي براي  هاي كلاسيك ارجاع مي ادبيات

هاي كلي  دوگانگي هموارهكند؛ زيرا  استفاده مي )غيرهو  ،انگلستان و اسپانيا، اسپانيا و پرتغال، فرانسه و آلمان
 هتوج باشد؛ زيرا هرجا ميسر )غيره، جدي و شوخي و نمايشي ـ شاعرانهكميك،  ـ تراژيك(در ذهن دارد نمايشنامه را 

. بخشد هويتي تطبيقي مي شآشكارا به كتاب ست كهها تركيب تمام اين مؤلفه. كند خود را به هنرهاي زيبا معطوف مي
مثلاً گفتار  ،باشد است يا بايد» تطبيقي« كلياما اين بدان معنا نيست كه هر فصل از كتاب شلگل شايستة عنوان 

  .محدود به فرانسه و گفتار سيزدهم محدود به انگلستان است كاملاًيازدهم كتاب 
تا كه هر برخوردي با ادبيات خارجي  يبه اين معن ،كند نكتة جالبي را مطرح مي )Julius Petersen(يوليوس پترسن  2

. كند ناآگاهانه از معيارهاي برگرفته از محيط ملي نويسنده استفاده ميآگاهانه يا زيرا ، اي تطبيقي است اندازه
)Die Wissenschaft von der Dichtung, Berlin, 1939, I, 7(. واضح است  ،با اين حال ؛نگرش پترسن موجه است

  .يباشد نه تلويح بايد مصرحّژوهش ادبي پجنبة تطبيقي  ،كه اگر اصلاً بخواهيم معيارهايي داشته باشيم
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در اين دسته متون و مطالعات انتقادي يا تفاسيري كه با چندين ادبيات سروكار دارند 
جهان ها و آثار تاريخي و انتقادي مانند  بسياري از گزيده ،مثال عنوانبه ( اند قرار گرفته

بايد ). 2شيپلي ثرا تاادبي فالمعار دايرةو  نامة ادبيات جهان واژهو ، 1اثر ليردديد ادبيات  از
 ، قادر نيست روشي»ادبيات جهان« ، مانندادبيات عمومياصطلاح كه  داشتخاطر به 

براي مطالعات  عالي شايد مبنايي» ادبيات عمومي«و آثار  ها دوره. را تجويز كندتطبيقي 
  .نيستندتطبيقي تطبيقي فراهم كنند، ولي خودشان لزوماً 

در اين كشور به سود آن » ادبيات عمومي«اصطلاح در م ابهاهمين رسد  به نظر مي
از ) سوربندانشگاه (گم ئتعريف بسيار دقيق محقق فرانسوي پل وان تي. است تمام شده
اگرچه در خارج از فرانسه مورد پذيرش گسترده واقع نشد، با » ادبيات عمومي«اصطلاح 

و ادبيات  ،لي، ادبيات تطبيقيادبيات م ،گمئتيوان به اعتقاد . 3اين حال شايان توجه است
ه ادبيات بپردازد كه  ادبيات ملي به مسائلي مي. هستندسه سطح متوالي نمايندة عمومي 

دو  بهكه سر و كار دارد ؛ ادبيات تطبيقي معمولاً با مسائلي شوند واحدي محدود مي ملي
از  ريبيشتدر شمار  تحولات؛ ادبيات عمومي به بررسي شوند ميمربوط ادبيات مختلف 

دهند، مثل  را شكل مي اي يكپارچهد كه در مجموع واحدهاي ركشورها اختصاص دا
امريكاي شمالي، اسپانيا و مريكاي شمالي، اروپا و ااروپاي غربي، اروپاي شرقي، اروپا، 

ادبيات ملي مطالعة ادبيات درون در ظاهر، . زمين و غيره مريكاي جنوبي، مشرقا
در آن سوي ديوارهاي يك به مطالعة ادبيات ت تطبيقي ادبيا است، ديوارهاي يك كشور

در  4.ديوارهاي يك كشور است بررسي ادبيات ورايو ادبيات عمومي پردازد،  ميكشور 
هاي  گاه تكيه هستند و كارِاوليه  همچنان عواملي هاي مل ادبيات تطبيقي، ادبيات پژوهشِ
هايي  صرفاً نمونههاي ملي  اتادبيات عمومي، ادبي در پژوهش. دهند را انجام ميبررسي 

مطالعه دربارة جايگاه  ،گمئبه اعتقاد وان تي. آورند المللي فراهم مي هاي بين براي گرايش
اي دربارة  ي خواهد بود، مقالهاثر روسو در ادبيات بخشي از ادبيات مل 5هلوئيز جديد

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Laird [ed.], The World Through Literature 
2 Joseph T. Shipley [ed.], Charlton Dictionary of World Literature, Encyclopedia of Literaure 

  .كند استفاده مي) Synthetic Literature( »ادبيات تلفيقي« گم گاه از اصطلاح جايگزينِئوان تي 3
بخش ادبيات در سخنان خود در اين تعريف را  )Craig La Drière(ير  لادري يگكر پروفسور، 1950در دسامبر  4

دومين كنگرة انجمن  مجموعه مقالاتپيشنهاد كرد و در  نيويورك در مريكااتطبيقي انجمن زبان مدرن 
  .به تشريح آن پرداختالمللي ادبيات تطبيقي  بين

5 Nouvelle Héloïse 
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حقيق و تاست، روسو متعلق به قلمرو ادبيات تطبيقي  هلوئيز جديدر ب 1تأثير ريچاردسن
 .گيرد قرار ميانگيز اروپايي در محدودة ادبيات عمومي  در زمينة رمان عاطفي و خيال

نوشته  چند اثرگم خود براي روشن كردن عقايدش در زمينة ادبيات عمومي ئوان تي
از دورة پس مريكا اتاريخ ادبي اروپا و ، 2دورة رنسانس ادبيات لاتينِ: جمله از آن ،است

 .6خاك اصلي اروپاكشف شكسپير در  و 5اروپايي رمانتيسم ،4رمانتيسم شپي، 3رنسانس
 اثرلاتين  ادبيات اروپايي و قرون وسطاي: از اين دست است يهاي ديگر تلفيق آثار زير

 نوشتة 9طرح كلي ادبيات تطبيقي ،8ياثر فارينلّدر جهان لاتين  رمانتيسم ،7كورتيوس
تفكر  و 171510  ـ 1680 ذهن اروپايي عناوينبا به قلم پل آزار اهكار دو ش و ،فريدريش

  11.اروپايي در قرن هجدهم
عندي  اين كاري منآيا : شود ال ميكم موجب طرح يك سؤ دستگم ئتعاريف وان تي

 به سطح تحقيقات ، مانند وان تيئگم،نيست كه اصطلاح ادبيات تطبيقي را و بدون فكر
و مطالعاتي را كه بيشتر از دو كشور را محدود به دو كشور تنزل دهيم  ةمقايس مبتني بر
گيرند مختص به حوزة ادبيات عمومي بدانيم؟ چرا مقايسة ريچاردسن و روسو  در بر مي

كه مقايسة ريچاردسن، روسو  در حالي ،بندي شود بايد تحت عنوان ادبيات تطبيقي طبقه
زة ادبيات حو در) داده استانجام  12اريش اشميتها پيش  را سالاين مقايسه (و گوته 
هايي كه هر  براي در برگرفتن تلفيق »ادبيات تطبيقي«؟ آيا اصطلاح گيرد قرار ميعمومي 

 )نوشتة فريدريش طرح كلي ادبيات تطبيقيمانند كتاب ( تعداد از كشورها را شامل شود
  ؟كافي نيست

 يقسيم كارتهاي مجزاي خود بيشتر به  بندي ئگم در ايجاد دستهاحتمالاً وان تي
آثار خلاق، تاريخي و  تعداد .با انسجام منطقيواحدهايي تا انديشيده  ميضروري 

كننده از يك دوره يا  بايد بررسي كند تا شايد بتواند تصويري قانعحقق مانتقادي كه 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1 Samuel Richardson 
2 Latin Literature of the Renaissance 
3 Literary History of Europe and America Since the Renaissance 
4 Pre-romanticism 
5 European Romanticism 
6 Discovery of Shakespeare on the Continent 
7 Ernst Robert Curtius, European Literature and the Latin Middle Ages 
8 Carlo Broschi Farinelli, Romanticism in the Latin World 
9 Outline of Comparative Literature 
10 The European Mind, 1680-1715 
11 The European Thought in the XVIIIth Century 
12 Erich Schmidt 
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و انتظار داشته باشيم اتوانيم از  كه نمي جنبة محدود ارائه دهد چنان فراوان شده است
در وان تيئگم از آن بيم دارد كه، . نيز بر عهده بگيردبررسي يك يا چند ادبيات ديگر را 

گرايش، شايستگي و  چونمقابل، محققان متخصص در ادبيات تطبيقي بنا به دلايلي 
در  .هم بياميزندآورند و با  نباشند مطالعات بيشتر از دو ادبيات ملي را گردديرپايي قادر 

ي و ادبيات تطبيقي را هاي ادبيات مل هيافتنياز داريم كه به گروه سومي از محققان  ،نتيجه
  .كنار هم بگذارند و با پيوند دادن آنها ادبيات عمومي را شكل دهند

با توجه به اين احتمالي آن،  آييجدا از كار ،چنين ترتيب و تنظيمي هايخطر
. كاملاً نمايان استرود  روي در پژوهش امري مطلوب به شمار مي موضوع كه تك

هاي ديگران خرسند  سامان دادن به يافتهبايد از قي و ادبيات عمومي محققان ادبيات تطبي
چنين تكليفي اين محققان را در معرض ). است سترگيخود كار  و اين اقدام(باشند 
مكانيزه شدن،  ادبيات را مستعدو دهد  قرار مياز دست دادن ارتباط با متن ادبي خطر 

گم نيز به طور ئوان تيخود آثار  ترديد يب. سازد تهي شدن از انسانيت ميو  ،سطحي شدن
به طرز خود  در دو تلفيق پل آزاراز طرف ديگر، . اند از اين خطر بر كنار نماندهكامل 
توفيق ) و خردگرايي روشنگريپيش از (در نشان دادن روح يك عصر  اي العاده خارق

   .يافته است
 و محققان ادبيات ملي گيرانه بين كاربندي سخت كه تقسيمكنيم  غالباً فكر ميما 

ي بايد محققان ادبيات مل .1ادبيات تطبيقي و ادبيات عمومي نه عملي است و نه مطلوب
و بايد تشويق  ،هاي ديدشان درك و بدان عمل كنند خود را در گسترش افق وظيفة

 گشت و گذاربه هاي مرتبط با ادبيات  ها يا حوزه گاهي در ديگر ادبيات گاهشوند كه 
 ي محدودترِها محققان ادبيات تطبيقي بايد هر چند وقت يك بار به زمينه. بپردازند

يك پاي آنها محكم روي زمين قرار  كم دستادبيات ملي بازگردند تا يقين كنند كه 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
به همين ميزان غيرقابل  به دليل تصنعي بودن، ،)Werner P. Friederich(فريدريش . ورنر پ بينامتنيپيشنهاد  1

آموزش به حوزة در خود را توانند  گران ادبيات تطبيقي ميپژوهشبر اساس پيشنهاد فريدريش، . پذيرش است
نظر . نيز مخالفتي نداشته باشند» مريكايياديدگاه «با هايشان  اما در پژوهش ،محدود كنند» نظام فرانسوي«

تحقيقاتي در مسائل كتاب جلد دوم از در » ي در ايالات متحددربارة تاريخ ادبيات تطبيق«در فصل  فريدريش
  .آمده است تاريخ ادبيات تطبيقي

(“Zur Vergleichenden Literaturgeschichte in den Vereinigten Staaten” in Forschungsprobleme der 
Vergleichenden Literaturgeschichte, II, eds. Fritz Ernst and Kurt Wais, Tübingen, 1958, p. 186)  .  
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و اينجا  چه ،تطبيقي ان كاري است كه بهترين محققان ادبياتاين دقيقاً هم .گرفته است
  . اند هانجام داد پيوسته ،خارج از اين كشور چه

  
3  

] ادبيات تطبيقي و ادبيات عمومي و ادبيات ملي[از اصطلاحات مورد بحث  يكهيچ 
 هرچند. پوشاني وجود دارد ، هماين اصطلاحاتهمة بين . كاملاً واضح و روشن نيست

كه مفيد واقع  قدر روشن است آنآنها تعاريف ادبيات ملي و ادبيات تطبيقي و تمايز 
ولي، در گذاريم،  صحه ميتر است  كه جامعادبيات تطبيقي  ييِمريكاامفهوم بر ما . شود

ايد به اين حوزه تعلق دارند بشود  كه موضوعاتي كه ادعا مي كنيم عين حال، تأكيد مي
. گيرندمورد موشكافي و بررسي قرار  يتر بر پاية معيارهاي مشخص نسبت به گذشته

يا به معناي  ،ه و ممتازي داردادبيات جهان به معناي ادبياتي كه چنين قابليت برجست
با اما نبايد  ،، اصطلاحي كارآمد استمواجه شده استالمللي  اقبال بينبا ادبياتي كه 

بايد  .براي ادبيات تطبيقي يا ادبيات عمومي به كار رودبديلي  ةمثاب به انگاري سهل
خواهد ب اصطلاح ادبيات عمومي اجتنا استفاده ازاز  باشدممكن هرگاه اميدوار بود كه 

براي بسياري از افراد معاني بسيار متفاوت  ،در حال حاضر كم ، دستاين اصطلاح. شد
براي معني ضمني مورد  هايي از مترادفدر جاي مناسب  ، بسته به مورد،ما بايد. دارد

 ،يا ادبيات غربي ،يا ادبيات در ترجمه ،يا ادبيات جهان ،ادبيات تطبيقي: نظر استفاده كنيم
  .يا فقط ادبيات ،يا ساختار ادبيات ،دبييا نظرية ا
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